
4. Państwa Członkowskie wyznaczają krajowe punkty kontaktowe odpowiedzialne za wymianę informa-
cji na temat kodów bezpieczeństwa stempli wjazdowych i wyjazdowych używanych w przejściach granicz-
nych i informują o tym pozostałe Państwa Członkowskie, Sekretariat Generalny Rady oraz Komisję.
Wspomniane punkty kontaktowe uzyskują natychmiastowy dostęp do informacji dotyczących jednolitych
stempli wjazdowych i wyjazdowych stosowanych na granicy zewnętrznej danego Państwa Członkowskiego,
a w szczególności do informacji na temat:

a) przejścia granicznego, do którego przypisany jest dany stempel;

b) tożsamości funkcjonariusza straży granicznej, któremu przydzielony jest w danym czasie dany stempel;

c) kodu bezpieczeństwa danego stempla w danym czasie.

Wszelkie zapytania dotyczące jednolitych stempli wjazdowych i wyjazdowych są zgłaszane za pośrednic-
twem wspomnianych powyżej krajowych punktów kontaktowych.

Krajowe punkty kontaktowe przekazują niezwłocznie pozostałym punktom kontaktowym, Sekretariatowi
Generalnemu Rady oraz Komisji informacje na temat zmiany punktów kontaktowych, a także utraconych
i skradzionych stempli.

ZAŁĄCZNIK V

Część A
Procedury odmowy wjazdu na granicy

1. W przypadku odmowy wjazdu, właściwy funkcjonariusz straży granicznej:

a) wypełnia standardowy formularz odmowy wjazdu przedstawiony w Części B. Dany obywatel państwa
trzeciego podpisuje formularz, po czym otrzymuje kopię podpisanego formularza. W przypadku
odmowy podpisania przez obywatela państwa trzeciego, funkcjonariusz straży granicznej wskazuje
fakt odmowy na formularzu w polu uwagi;

b) zamieszcza w paszporcie stempel wjazdowy, unieważniony przekreśleniem na krzyż nieusuwalnym
czarnym tuszem, i zapisuje naprzeciw przekreślenia po prawej stronie, również nieusuwalnym tuszem,
literę/y odpowiadającą/ce powodowi/powodom odmowy wjazdu, których listę zawiera wymieniony
wyżej standardowy formularz odmowy wjazdu;

c) unieważnia wizę zamieszczając stempel z napisem ANULOWANO w przypadkach, o których mowa
w ust. 2. W takim przypadku optycznie zmienny element wklejki wizowej, element zabezpieczający
zwany efektem ukrytego obrazu oraz napis wiza zostają zniszczone przez przekreślenie tak, aby unie-
możliwić ich późniejsze nieuprawnione wykorzystanie. Funkcjonariusz straży granicznej niezwłocznie
informuje swoje organy centralne o tej decyzji;

d) odnotowuje każdą odmowę wjazdu w rejestrze lub na liście podając tożsamość i obywatelstwo danego
obywatela państwa trzeciego, dane dotyczące dokumentu uprawniającego obywatela państwa trzeciego
do przekroczenia granicy oraz powód i datę odmowy wjazdu;

2. Wiza zostaje unieważniona w następujących przypadkach:

a) jeżeli wobec posiadacza wizy dokonano wpisu do SIS do celów odmowy wyjazdu, chyba że posiada on
wizę lub wizę ponownego wjazdu wydaną przez jedno z Państw Członkowskich i chce wjechać
w celach tranzytu po to, aby dotrzeć na terytorium Państwa Członkowskiego, które wystawiło doku-
ment;

b) jeżeli istnieją poważne podstawy do uznania, że wiza została uzyskana w drodze oszustwa.

Jednak nieprzedstawienie na granicy przez obywatela państwa trzeciego jednego lub więcej dokumentów
uzupełniających, o których mowa w art. 5 ust. 2, nie prowadzi automatycznie do podjęcia decyzji o unie-
ważnieniu wizy.
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3. Jeżeli obywatel państwa trzeciego, któremu odmówiono wjazdu, przybył na granicę korzystając
z usług przewoźnika, miejscowy organ właściwy:

a) nakazuje przewoźnikowi nadzór nad obywatelem państwa trzeciego i przewiezienie go niezwłocznie do
państwa trzeciego, z którego przybył, do państwa trzeciego, które wydało dokument uprawniający go
do przekroczenia granicy lub do jakiegokolwiek innego państwa trzeciego, w którym ma on zagwaran-
towane przyjęcie lub do znalezienia rozwiązania pozwalającego na dalszy przewóz zgodnie z art. 26
Konwencji z Schengen i dyrektywą Rady 2001/51/WE z dnia 28 czerwca 2001 r. uzupełniającą posta-
nowienia art. 26 Konwencji wykonawczej do Układu z Schengen z dnia 14 czerwca 1985 r. (1);

b) w oczekiwaniu na dalszy przewóz, podejmują odpowiednie środki zgodnie z prawem krajowym i z
uwzględnieniem okoliczności lokalnych, w celu uniemożliwienia obywatelom państw trzecich, którym
odmówiono wjazdu, nielegalnego wjazdu.

4. W przypadku istnienia podstaw zarówno do odmowy wjazdu obywatelowi państwa trzeciego, jak i do
jego aresztowania, funkcjonariusz straży granicznej kontaktuje się z organami właściwymi w zakresie decyzji
w sprawie działań, jakie mają być podjęte zgodnie z prawem krajowym.

(1) Dz.U. L 187 z 10.7.2001, str. 45.
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Część B
Standardowy formularz odmowy wjazdu na granicy

Nazwa Państwa

(1)

ZNAK GRAFICZNY PAŃSTWA

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Nazwa Urzędu)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ODMOWA WJAZDU NA GRANICY

W dniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . o godz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . w przejściu granicznym . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .,

My, niżej podpisani, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . mamy przed sobą:

Nazwisko . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Imię . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Data urodzenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Miejsce urodzenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Płeć: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Obywatelstwo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Adres zamieszkania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Typ dokumentu tożsamości . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . numer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

wydany w . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . w dniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Wiza numer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . typu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . wydana przez . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ważna od . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . do . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

na okres . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . dni z następujących powodów: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

przybywającego (cą) z . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . środkiem transportu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(wskazać wykorzystywany środek transportu, np. nr lotu), który zostaje niniejszym poinformowany(a), że odmawia się
mu/jej wjazdu do kraju na mocy (wskazać odniesienie do obowiązującego prawa krajowego), z następujących powo-
dów:

� (A) Nie posiada ważnego dokumentu /ważnych dokumentów podróży

� (B) Posiada sfałszowany/podrobiony/przerobiony dokument podróży

� (C) Nie posiada ważnej wizy lub dokumentu pobytowego

� (D) Posiada sfałszowaną/podrobioną/przerobioną wizę lub dokument pobytowy

� (E) Nie posiada odpowiedniej dokumentacji uzasadniającej cel i warunki pobytu

Niżej wymieniony dokument/dokumenty nie został /nie zostały przedstawione: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

� (F) Przebywał/a już przez trzy miesiące w okresie sześciomiesięcznym na terytorium Państw Członkow-
skich Unii Europejskiej

� (G) Nie posiada wystarczających środków utrzymania w odniesieniu do okresu i formy pobytu lub środków
na powrót do kraju pochodzenia lub [na przejazd]

� (H) Jest osobą, wobec której dokonano wpisu do celów odmowy wjazdu
� w SIS
� w rejestrze krajowym

� (I) Jest uważany(a) za stanowiącego(cą) zagrożenie dla porządku publicznego, bezpieczeństwa wewnętrz-
nego, zdrowia publicznego lub stosunków międzynarodowych jednego lub więcej Państw Członkow-
skich Unii Europejskiej (każde Państwo ma obowiązek wskazania odniesienia do prawa krajowego doty-
czącego takich przypadków odmowy wjazdu)

Uwagi: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Osobie zainteresowanej przysługuje prawo do odwołania się od niniejszej decyzji o odmowie wjazdu zgodnie
z prawem krajowym. Osoba zainteresowana otrzymuje kopię niniejszego dokumentu (każde Państwo ma obowiązek
wskazać odniesienia do prawa krajowego i procedur dotyczących prawa do odwołania).

Osoba zainteresowana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Funkcjonariusz odpowiedzialny za odprawę . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) W przypadku Norwegii i Islandii nie jest wymagany znak graficzny.
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